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David Denis Aldridge, Admiral Sir John Nor-
ris and the British Naval Expeditions to the Baltic 
Sea 1715–1727, Forum Navales skriftserie 37 
(Lund: Nordic Academic Press, 2009). 381 s. 

Den marina sidan av det stora nordiska kriget 
1700–1721 har traditionellt sett behandlats 
styvmoderligt av svenska historiker. Medan det 
regelbundet utkommer nya arbeten om kriget 
till lands, enskilda fältslag och högre office-
rare eller ämbetsmän råder det näst intill to-
tal stiltje på det sjöhistoriska området. Den 
stora Svenska flottans historia (1942–1949) är 
snart 70 år gammal och de nu närmast antika 
biografierna över ledande svenska sjömilitärer 
kan räknas på den ena handens fingrar. När 
Sjöhistoriska samfundet nu presenterar ett ve-
tenskapligt bidrag inom området är det därför 
symptomatiskt att det rör sig om en brittisk 
doktorsavhandling från 1971. 

Boken behandlar amiralen John Norris 
(1670/71–1749) och hans roll som ledare för 
de brittiska sjöexpeditionerna till Östersjön 
under det stora nordiska krigets slutskede. 
Dessa var av växlande karaktär. Inledningsvis 
spelade kommersiella överväganden en stor 
roll, men den nytillträdde Georg I gjorde också 
sitt bästa för att utnyttja den brittiska flot-
tan för hannoveranska intressen. Detta ledde 
till den egendomliga situationen att fartyg 
från det formellt neutrala Storbritannien mer 
eller mindre öppet understödde mot Sverige 
riktade operationer och 1717 rentav råkade i 
häftig strid med en svensk fregatt. Från 1719 
kom den förändrade politiska situationen att 
leda till en total omkastning i förhållandet och 
amiral Norris fick därefter i stället i uppgift 
att samverka med svenskarna. På ledande håll i 
Sverige hade många stora förhoppningar på att 
samverkan med britterna skulle vara ett första 

steg i bildandet av en stor anti-rysk koalition, 
vilken snart skulle tvinga tsar Peter att kraf-
tigt dämpa sina fordringar på massiva svenska 
landavträdelser. Hur energiskt Norris genom-
förde sitt uppdrag har varit omdiskuterat och 
vissa äldre forskare har rentav antytt att amira-
len tog ryska mutor. Klart är i alla fall att det 
slutliga utfallet av det svensk-brittiska samar-
betet inte motsvarade de storslagna svenska 
förhoppningarna.

Ämnet är ingalunda nytt, redan den brit-
tiske historikern James Frederick Chance pu-
blicerade för mer än hundra år sedan en rad 
artiklar och en bok om förhållandet mellan 
Storbritannien och Sverige under Georg I:s 
regeringstid. Den stora skillnaden mellan Ald-
ridge och hans föregångare är bredden i käll-
materialet. Medan Chance nästan undantags-
löst byggde sin skildring på brittiska källor har 
Aldridge utfört arkivforskningar i flera länder 
och kan på det sättet presentera en betydligt 
mer allsidig bild. Att den norskfödda histori-
kern Ragnhild Hatton, en av sin tids främsta 
kännare av det tidiga 1700-talet europeiska 
storpolitik, kom att bli hans handledare betyd-
de säkert också mycket i detta sammanhang. 
I ett långt, av stor beundran och tacksamhet 
präglat förord framgår tydligt att Hatton var 
en krävande lärare som inte lät sig nöja med 
forskningsmässiga halvmesyrer. 

Aldridges arbete ställer mycket stora krav 
på läsaren. Den som inte känner till namn som 
till exempel Orford, Stanhope, Bothmer, Bern-
storff och Mediger kommer att få det synnerli-
gen besvärligt. Det skulle ha underlättat högst 
betydligt om boken försetts med ett kom-
menterat personregister. Det hade också varit  
önskvärt att titeln tydligare återspeglat bokens 
innehåll. I realiteten avslutas nämligen skild-
ringen med amiral Norris hemfärd senhösten 
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Denna acta-samling utgör med sina 24 olika bidrag en
läsvärd introduktion till ämnet Europa och Fjärran
Östern under upplysningstiden. Boken bygger på före-
drag från två kollokvier, organiserade av det japanska
Kawaï-institutet respektive det japanska Sällskapet för
1700-talsstudier. Ett decennium har hunnit förflyta
sedan det första av dessa båda forskarmöten ägde rum,
i Nagoya 1997. Det andra, som egentligen var ett så
kallat exekutivmöte med delegater från olika med-
lemsländer i The International Society for Eighteenth
Century Studies (ISECS), avhölls nästföljande år i
Kyoto. Samlingen har redigerats av professorn vid
universitetet i Kyoto Hisayasu Nakagawa, tidigare
chef för Nationalmuseet i Kyoto, ordförande i det
japanska Sällskapet för 1700-talsstudier och vice ord-
förande i ISECS, och av framlidne professor Jochen
Schlobach vid universitetet i Saarbrücken, tidigare
ordförande i såväl det tyska som det internationella
sällskapet.

ISECS, som från början bara omfattade några få
europeiska länder, är numera ett världsomspännande
nätverk, dit även Japan, Kina och Sydkorea anslutit sig.
I ett tillägg till förordet påpekar Hisayasu Nakagawa
att den öppning som skett gentemot dessa asiatiska län-
der i huvudsak är Jochen Schlobachs förtjänst, liksom
det faktum att boken nu omsider kunnat utkomma i
sällskapets serie internationella 1700-talsstudier.

Det har sitt särskilda intresse att flertalet av de
medverkande forskarna valt att skriva på franska (19
bidrag, innefattande 3 från Kina och 8 från Japan),
medan endast ett fåtal använt engelska (5 bidrag, samt-
liga från europeiska deltagare i exekutivmötet). Detta
kan förstås avfärdas som en reflex av franskans starka
ställning under just det studerade tidevarvet, ett slags
yttre manifestation av 1700-talsforskarnas speciella fri-
mureri. Men det kan i en tid då franskan fått en renäs-
sans som ett av de ledande EU-språken också vara värt
att påpeka att det nästan bara är svenska historiker som
tenderar att uppfatta bruket av detta språk i internatio-
nella sammanhang som en anakronism.

På 1700-talet bedrev Japan handel endast med
Kina och Holland, och detta via sin enda öppna hamn,
Nagasaki. Kina var likaledes vid denna tid ett i princip
slutet land, trots närvaron av ett antal jesuitiska missio-
närer, huvudsakligen i Beijing. Korea utgjorde i sin tur
ett så gott som okänt territorium för Europas folk och
nämns över huvud taget inte i exempelvis Diderots och
d’Alemberts Encyclopédie. Först under de senaste årtion-
dena har ett vetenskapshistoriskt intresse vaknat för att
konfrontera den traditionella, etnocentriska självbilden
i »Öst» respektive »Väst» med »den Andres» uppfatt-
ning, tack vare arbeten som Chine et christianisme av
Jacques Gernet (1982) och Des Lumières au comparatisme.
Un regard japonais sur le XVIIIe siècle av Hisayasu
Nakagawa (1992).

Det första av de båda kollokvierna, det i Nagoya,
ägnades främst åt övergripande aspekter på konfronta-
tionen mellan två världsdelar med radikalt skilda kultu-
rer. Jacques Proust inleder sin artikel om les passeurs cul-
turels, »kultursmugglarna» (detta hedersepitet åsyftar i
första hand jesuitiska missionärer), med att påminna
om det tekniska framsteg det innebar när portugisiska
sjöfarare på 1600-talet lyckades reducera det tidsmässi-
ga avståndet mellan Lissabon och Nagasaki till två år.
På 1700-talet gick det redan dubbelt så fort, något vi
påmindes om när en rekonstruerad svensk ostindiefara-
re genomförde sin jungfrutur Göteborg–Guangzhou
(Kanton) och åter inom samma tidsram, åren
2005–2007. Men snabbhet var ingen prioritet i sig. På
sin väg till Japan stannade Uppsalabotanisten Carl
Peter Thunberg tre år i Kapkolonin för att utforska
dess flora och för att lära sig holländska, och dessutom
några månader i Batavia (Indonesien). Som exempel på
en resenär vars resa verkligen drog ut på tiden men som
ändå till slut nådde målet nämner Proust prästen, kom-
positören och orgelmakaren Teodorico Pedrini, som
avreste från Rom med destination Beijing år 1701. På
grund av en storm utanför Kanarieöarna hamnade han
i stället i Sydamerika och nådde slutstationen först
efter tio år, alltså 1711.

Jochen Schlobach ger i sitt bidrag Voltaire äran av
att ha varit den förste som eftersträvat en i verklig
mening universell 1700-talsforskning. Stödd på den
föregående generationens uppgörelse mellan anciens och
modernes vågade den store filosofen bryta med den hävd-
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1719 och expeditionen 1717 berörs nästan 
inte alls eftersom den leddes av George Byng.

Dessa smärre anmärkningar förtar dock 
inte det positiva helhetsintrycket. Aldridge 
har gett ett värdefullt bidrag till forskningen 
om det stora nordiska krigets marina sida. 
Särskilt glädjande är att studien bygger såväl 
på omfattande arkivforskningar i Storbritan-
nien, Sverige, Danmark och Österrike som på 
en omfångsrik litteratur. Naturligtvis är det en 
smula beklagligt att författaren inte har använt 
ryskt material i någon nämnvärd omfattning, 
men det är begripligt om han ställd inför en 
väldig uppgift ryggade för att ge sig i kast med 
ännu ett främmande språk. En av bokens ab-
soluta styrkor ligger i den kommenterade käll- 
och litteraturförteckningen och i författarens 
presentation (s. 23–29) av viktiga arbeten 
utgivna efter färdigställandet av avhandlingen 
1971. Även den som saknar omfattande kun-
skaper om det stora nordiska krigets marina 
sida kan här få många tips och uppslag.

Sjöhistoriska samfundet är värt mycket 
beröm för att ha rott det säkerligen besvärliga 
projektet i land. Det kan inte ha varit en enkel 
uppgift att med varsam hand redigera en näs-
tan fyrtioårig otryckt avhandling. Det är att 
beklaga att vare sig Aldridge eller initiativtaga-
ren Jan Glete fick se slutresultatet. 

Förhoppningsvis kan erfarenheterna ut-
nyttjas för någon form av uppföljare, gärna 
med fokus på den ryska flottan och tsar Peters 
dispositioner åren 1719–1721. Detta område 
är, trots allt det som i Sverige har skrivits om 
härjningarna på östkusten och den legendom-
spunna striden vid Stäket, fortfarande något 
av ett forskningsmässigt Terra incognita. Var-
för inte ett gemensamt svenskt-ryskt projekt? 
I dessa år av ständiga 300-årsjubileer borde 
det inte vara svårt att finna intresserade samar-
betspartners borta i öster.

Bengt Nilsson

Håkon With Andersen, Brita Brenna, Magne 
Njåstad & Astrid Wale, Aemula Lauri: The Royal 
Norwegian Society of Science and Letters, 1760–2010 
(Sagamore Beach, MA: Science History Publi-
cations, 2009). 400 s.

Det Kongelige Norske Videnskabers Selskab 
ble stiftet i Trondheim i 1760 av biskop Johan 
Ernst Gunnerus, rektor Gerhard Schøning og 
historiker Peter Frederik Suhm. Dette var Nor-
ges første, og i femti år eneste, vitenskapelige 
institusjon. I anledning 250-årsjubileet i 2010 
har selskapet utgitt et gedigent verk om sin 
egen historie, Aemula Lauri: The Royal Norwegian 
Society of Science and Letters, 1760–2010. Verket har 
en tiltalende layout, det er på 400 tettskrevne 
sider, har 867 fotnoter og holder en upåklagelig 
vitenskapelig standard. Det supplerer og videre-
fører professor Hans Midbøes tobindsverk til 
200-årsjubileet, Det Kongelige Norske Videnskabers 
Selskabs historie 1760–1960. Men siden den er 
skrevet på engelsk, henvender Aemula Lauri seg 
også til det internasjonale fagmiljøet. 

Boken er anlagt som et team-work, hvor fire 
erfarne historikere tar for seg hver sin bolk av 
selskapets historie. Den fortoner seg som en 
lang serie av metamorfoser og overlevelsesstra-
tegier. Brita Brenna behandler etableringen av 
selskapet i 1760, dets fruktbare pionertid og 
dets vanskeligere situasjon i århundrets siste 
kvartal. Magne Njåstad skriver om selskapets 
utvikling i årene fra 1805 til 1870 i lys av de 
betydelige politiske og institusjonelle endrin-
ger som fant sted i Norge, først og fremst i 
forbindelse med universitetets opprettelse i 
Christiania i 1811. Håkon With Andersen 
skildrer selskapets utvikling fra 1870 til 1960. 
Omkring 1870 får selskapet sterkere preg av å 
være en forskningsbasert museums- og sam-
lingsinstitusjon. Denne blir utfordret i 1911, 
da Norges Tekniske Høyskole legges til Trond-
heim. I 1926 delte selskapet seg i to: museum 
og bibliotek på den ene siden, og vitenskaps-
selskap på den andre. I hovedsak ble denne 
strukturen fastholdt gjennom hele århundret. 


